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Abstract 
Modernity disrupted the minds and worldviews of the first Iranian travelers to the West, clashing with their symbolic 
perspective of culture up to that time. In such a context, modern subjects, spaces, and commodities stood out to the 
travelers to an extent that obscured the aims of their mission like a veil. The present study tries to answer this question: 
How did the clash between the symbolic and semantic system of Kashf al-Maḥjūb in Iranian culture and the allegorical 
semantic system based on the unveiling of women, spaces, commodities, and modern experience in the West shape 
early Iranian travelers’ perception of the West? This study employs Walter Benjamin’s theory and methodology, aiming 
to study and analyze the early experiences of Iranians’ traveling to Farang (as reflected in travelogues and other 
sources). It is concluded that the Iranian’s first encounter with western modernity was entrapped in binary oppositions 
such as good and evil, heaven and hell, and sacred and profane. This was one of the major obstacles hindering an 
accurate and precise understanding of the nature of modernity and its central product, which is capitalism. A lingering 
sense of shame before the West’s dazzling external magnificence and the central place of feminine allure, along with the 
sense of guilt over its corruption preoccupied Iranian modernity for many years to come.  
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 چکیده
یشـان کرد که در تقابل با نگاه نمادین فرهنـگ اهایی ایجاد بینی نخستین سیاحان ایرانی به غرب، آشفتگیمدرنیته در ذهن و جهان

کـه چونـان  شـد. تـا جـاییها، فضاها و کالاهای مدرن برای این گردشگران برجسـته مـیای سوژهتا آن زمان بود. در چنین زمینه

جـوب در محمأموریتشان را تحت تأثیر قرار داد. سؤال پژوهش این است که تقابل نظام نمادین و معنایی کشـف ال حجابی اهداف

راک حجابی زنان، فضاها، کالاها و تجربه مدرن در غرب چه تـأثیری بـر ادفرهنگ ما در تقابل با نظام معنایی تمثیلی مبتنی بر بی

ولـین تجربـه شناسی والتربنیامین در صدد است تـا بـا بررسـی اگیری از نظریه و روشایشان در غرب داشت؟ مقاله حاضر با بهره

تین مواجهـه ها و دیگر منابع) به بررسی این موضوع بپـردازد. نتیجـه ایـن اسـت کـه نخسـفرنگ (در سفرنامه گردشگران ایرانی به

تـرین ی از مهمایرانیان با تجدد غربی به این ترتیب در دوگانه خیر و شر، بهشت و جهنم، مقدس و نامقدس گرفتار بود و همین یک

  داری بـود.غربی و فراورده بزرگ آن یعنـی سـرمایه موانع شناخت دقیق و درست از ماهیت تجربه مدرنیته
ُ
ـک

ُ
وه ظـاهری شـرم از ش

رُور آنکه در تقابل با رسـتگاری و پـاکی بـود تـا های زنانه آنکه چشم را خیره میغربی و مرکزیت جذابیت
ُ

کرد و احساس گناه از ش

 ها بعد مدرنیته ایرانی را به خود مشغول ساخته بود.سال
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 مقدمه
های تازه دیدن و بودن، وجهی تمثیلی بر مدرنیته نظام شناختی جهان کهن را واژگون ساخت و از طریق شیوه

از تاریخ و تاریخ مدرنیته  و تقابل تمثیل و نماد در اندیشه او به توضیح پیش ١جهان حاکم کرد. نظریه بنیامین

موازات تجربه تجدد، در سه ساحت زمانی، مکانی و زبانی تغییری شگرف در فهم و پردازد. بهاین منظر می

توان آن را با تقابل فهـم نمـادین و برداشـت می ٢داد که با بهره از نظریه والتربنیامینادراک ایرانیان هم رخ می

 تمثیلی از تاریخ مقایسه کرد. 

هایی نزدیک به مکتب فرانکفورت بود اما در نگاه خود به تاریخ و جامعه تفاوتوالتربنیامین از متفکران 

مارکسـی آن بـود. -هم با ایشان داشت. ازجمله اینکه بنیامین منتقد تاریخ رو به پیشـرفت و منطـق هگلـی 

هـا، در تیکجای تکیه بر نمـاد رمانگرفتند. او بهها به کار میبر آن او منتقد روشی هم بود که رمانتیکعلاوه

بنیـامین در  گرفت.داد. در اندیشۀ او تمثیل در برابر نماد قرار میای به تمثیل میشناسی خود نقش تازهروش

آلیسـم دیـد. ایـن ایـدههای تـاریخ میها، نقش نماد را تلاش برای آرمـانی نشـان دادن ویرانـهنقد رمانتیک

ارای کلیتـی یکپارچـه، یگانـه و دارای اصـل و شـد تـلاش داشـت تـا آن را دهنگامی که به تاریخ حمل می

های ای والا بازنمایی کنـد. از ایـن نظـر نمـادین دیـدن تـاریخ، بـه معنـای نادیـده گـرفتن سـویهسرچشمه

ربا بنا داشـت تمـام شده آن بود، مغناطیس نماد همانند یک آهنشده و سرکوبرفته، به حاشیه راندهازدست

ریخی را حول کانون خود جمع کند و به تاریخ روندی با معنا و رو به پیشرفت های تاها و تکه پارهریزهخرده

 تافت. بـرعکس بـرای بنیـامین تـاریخ پـر از نقـاط گسسـت، گرایی را برنمیتحمیل نماید. بنیامین این کلی

د که برای ها به دست دهد. بنیامین معتقد بوتوانست نشانی از آنبود که وجه نمادین نمی ریزها و ویرانهخرده

بایست ابـزار روشـی دیگـری یعنـی خـوانش تمثیلـی های تاریخ و افراد و اشیاء مدفون در آن میفهم ویرانه

 مطرح کرد. او در این کتاب سرچشمۀ نمایش سوزناک آلمانیشناسی خود را در کتاب برگزید. بنیامین روش

شـود و چهـره آل پوشـانده میای ایدهامهکه در نماد بر ویرانی جدرحالی: «بر وجه نمادین آن برتری بخشید

کننده شـود، در تمثیـل مشـاهدهشده طبیعت (در آن) به شکلی زودگذر در نور رستگاری هویـدا میدگرگون

شده و اندازی تثبیتمثابه چشمهای مرگ) در تاریخ بههای بقراطی (جمجمه(جستجوگر، مورخ) با صورت

انگیـز و نـاموفق در یـک ای نابهنگـام، غمگونـهتاریخ از آغاز بهچیزی درباره  شود. هرهمیشگی مواجه می

                                                 
ل تاریخی بـود والتربنیامین فیلسوف، مترجم و منتقد ادبی آلمانی که با اعضای مکتب فرانکفورت قرابت فکری و آیینی داشت. او صاحب رویکردی نو در تحلی .١

مخالف ایدئولوژی تاریخی پیشرفت بود و بیشـتر  برد. بنیامین برخلاف فیلسوفان تاریخی مرسوم،های خود از الاهیات مسیحی و یهودی هم بهره میو در اندیشه

کید میبر راز در خود مانده گذشته  کرد. از نظر او شنیدن صدای رو به خاموشی گذشته وظیفه و رسالت مورخ راستین است.ها تأ

2. Walter Benjamin. 
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  ٣».یا به عبارت بهتر در یک جمجمۀ مرگ نشان داده شده است –صورت 

ــیدر روش ــت و ب ــده اس ــت ش ــاریخ انباش ــی در ت ــرگ و ویران ــامین، م ــاریخی بنی ــی ت ــمار شناس ش

جــای گذاشــته اســت، هرچنــد شــدگان در زیــر تلنبــار خــود برخوردگان، ســتمدیدگان و فراموششکســت

وبرق و اغواگری خود قرار است آن را بپوشاند. از نظر بنیامین برای بـودلر داری در دوره مدرن با زرقسرمایه

ای تمثیلـی و در زمـان و مکـان و محصـولاتی بـود کـه تجربـه ٤تجربه مدرنیته از پس جریان کالایی شدن،

  ٥آورد.داری حاکم پدید میسرمایه

بـر کـالا در بسـیاری شـهرهای فرنـگ، نظر بنیامین محل این اغواگری کالایی بودند، علاوه پاساژها از

کرد کننده میشد و همه چیز را سرگرمهای خوشمزه در کنار تفریحات هوسناک تشویق میغذاها و نوشیدنی

ی دوم شـبیه پـاریس در دوره امپراطـورپاسـاژهای گردید. و باعث نامرئی شدن روابط طبقاتی و استثمار می

های خانه پریان بودند و تجسم رویاهای زمینـی و ایـن جهـانی. عـابران بـه غـذاهای خوشـمزه، نوشـیدنی

 شـدند، و در اولـین طبقـه دار وسوسـه میو تئاترهـای رقـص٦کیفناک، ثـروت بـدون زحمـت چـرخ رولـت

ت جنسی با میزبانانی بهشتی از خانمگالری
ّ

در دورۀ  ٧رفـت.وش مـیهای شب به فرهای دارای لباسها، لذ

قاجار و با رواج سفرها به فرنگ، بسیاری از ایرانیان متوجه چنین رخدادی بودند اما از زاویه متفاوتی با نقـد 

کردند. این دگرگونی در شیوه دیدن جهان از سـوی سـیاحان ایرانـی بـا داری به آن نگاه میبنیامین از سرمایه

ر چیز در فضای عمومی و تجربه شهری فرنگ به چشم ایشان غریـب داد که بیش از های زنانه رخ مینشانه

های مدرن آن خصوصا زنان در فضـاهای آمد. در این سفرها و با مشاهده تجربه شهرهای فرنگی و سوژهمی

شناسی که تا آن زمان در معرفت-نمادین حاکم بر سیاست و فرهنگ ما  ٨اجتماعی، به قول والتربنیامین هاله

ای از بودن و تجربه در به چالش کشیده شد و شیوه تازه -و مبتنی بر سیاست اندرونی بود کشف المحجوب

دید که با وجه نمادین، رازآمیـز میدان دید ایشان قرار گرفت. این شیوه تازه بودن، زن را در وجهی تمثیلی می

اجتماعی شهرهای بزرگ و پوشیده آن در فرهنگ ما زمین تا آسمان تفاوت داشت. تجربه مواجهه با فضاهای 

های زنانه و مردانه به عرضه تجربه تجدد گام نهاده بودنـد، نحـوه ادراک سـیاحان را اروپایی که در آن سوژه

تغییر داده و هاله حاکم بر سیاست و فرهنگ ایران آن روز را با چالشی بزرگ مواجه کرد. این کاری بود که به 

                                                 
3. Benjamin, the Origin of German Tragic Drama,166.  

4. Commodification. 

5. Liu, Walter Benjamin's Concept of Experience and His Literary Practice, 11. 

6. Roulette. 

7. Buck-morss, The Dialectics of Seeing, Walter Benjamin and the Arcades Project, 83. 

8. Aura. 
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مند مدام تـاریخ له نمادین و رازآمیز پیش از خود کرده بود. ابژه هالهباور بنیامین تمثیل در تجربه مدرن با ها

های گذشته ناهمگن خود را طرد کند. پس رسالت سیاسی رهایی بخشـیدن کند تا ردهخود را بازنویسی می

گاه آن در می ریزهای ناهمگنی کـه ابـژه گشتن درون آن و یافتن خرده -آیدبه ابژه در قالب بازگشودن ناخودآ

  ٩توانسته است به طور کامل محوشان کند.ن

ت از بین رفتن هاله تقدس در پیرامون زن در تجربه تجدد غربـی و تمثیلـی شـدن او در فضـاهای زیسـ

رانـی اجتماعی با هاله تقدس پیرامون او در فرهنگ ما از بنیـاد تفـاوت داشـت و بـرای نخسـتین سـیاحان ای

ای نمـادین نگـه بایسـت در هالـهمی نمادین زن در فرهنگ ما کـهکننده بود. در اینجا وجه آور و ویرانشوک

دد داشته، حفاظت شده و بر مبنای پاکی و پاکدامنی کشف المحجوب تفسیر شود، به ناگـاه در تجربـه تجـ

کند. این تمثیلی شدن بدن زنانـه در تفسـیر سـیاحان باعـث دوشـاخه غربی وجهی عریان و تمثیلی پیدا می

تمثیلی از تجربۀ بهشتی زمینی و  سو زن و تجربه زنانهشود، در یکفرهنگ ما میشدن کشف المحجوب در 

ایرانـی  شود و در سوی دیگر برهنگی و کشف حجاب او تمثیلی از ویرانی را به ذهن سیاحانجهانی میاین 

  کند.متبادر می

رهنگی فی پدیدارشناسی انویسان از فرنگ شاهد گونهرسد  در برداشت سفرنامهنظر میترتیب، به بدین 

گیرد و ساحت و تاریخی هستیم که در هر دو وجه نمادین فرهنگ ما با سویه تمثیلی تجدد در تقابل قرار می

کند. به نظر آنچه که بسـیاری نمادین و رازآمیز کشف المحجوب در فرهنگ ما را با چالش بزرگی مواجه می

نگری اننیته غربی بازداشت مواجهه ناشـی از برخـورد جهـاز سیاحان دوره قاجار را از مداقه در تجربه مدر

جـا در  و بروز تجربه مدرنیته بوده است. این ظهور و بروز، بیش از همه مبتنی بر کشف المحجوب با ظهور

کـرد. می وجه تنانۀ تجربه زنان و آن هم در فضاهای جمعی دیده و اندیشه سیاحان ایرانی را به خود مشغول

که گرانه و تصویری، نگاه نخستین سیاحان ایرانی به تجربه مدرن بیش از آنیت به وجه بیانبر اثر این مشغول

ربی موضوع تعمق انتقادی قرار بگیرد، به پیش تصویر کشف المحجوبی فرهنگ ما عقب نشسته و مدرنیته غ

نیـامین بنـا دارد ایـن با بهره از نظریه تمثیلـی والترب کرد. این مقالهای بهشتی/جهنمی تعریف میرا به دوگانه

دد تقابل پدیدارشناسی نمادین در فرهنگ ما (کشف المحجوب) با پدیدارشناسی تمثیلی آن در تجربـه تجـ

 (کشف حجاب) را مورد بازخوانی قرار دهد.    

 پژوهش ۀپیشین  
ان بـا های دورۀ قاجار منبع مهم فهم و شناخت نگرش ایرانیان در نخستین مواجهات ایشبسیاری از سفرنامه

                                                 
 .٤٦-٤٧ن ملکی، ، ترجمۀ مهدی امیرخانلو و محسسوی نقدی انقلابیوالتربنیامین یا به ایگلتون،. ٩
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تجدد هستند. هرچند در خصوص این مواجهات با تجدد آثار تحلیلی بسیاری نیز پدید آمده اسـت امـا در 

هـای نخسـتین رویـارویینسبت تمثیلی زن با تجدد ایرانی آثار فراوان نیستند. عبدالهادی حائری در کتـاب 

گران بـا هـای اندیشـهرویارویی به موضوع کلی نخستین گران ایران با دو رویه تمدن بورژوازی غرباندیشه

تمدن بورژوازی غرب توجه کرده و از منظر تاریخ اندیشـه بـه مسـئله نگریسـته اسـت. او اشـاراتی هرچنـد 

محسور تجربه مدرن شدن سفیر ایرانی آن دوره یعنی ایلچـی  و داردنامه حیرتو  سفرنامه ایلچیکوچک به 

گاه در فهم حقیقی غرب می دهد. حائری، در این کتابرا مورد تأمل قرار می داند و نگاه ایلچی را سفیری ناآ

رسـد او را از اهـداف مهـم دانـد، موضـوعی کـه بـه نظـر میاو به غرب را گرفتـار در اغـوای تجربـه آن می

-ترین مورخان معاصر ماست که تأثیر نگاه شرقیاش غافل کرد. محمد توکلی طرقی به نظر از مهمسیاسی

ربه زنانه در تجدد ایرانی و مدرنیته غربی مورد بررسی مفصّـل قـرار داده اسـت. او در غربی را به میانجی تج

دهد اما در ایـن این موضوع را مورد توجه قرار می تجدد بومی و بازاندیشی تاریخو  بازآرایی ایرانهای کتاب

ب را مـورد توجـه و انداز سیاحان ایرانی بـه غـرگیری چشمهای فرهنگی ما در شکلزمینهآثار او کمتر پیش

اند بیشتر با محوریـت نگـاه طورکلی بسیاری از آثاری که در این خصوص پدید آمدهدقت قرار داده است. به

رسد برای فهم معنای درستی که از این مواجهـه پدیـد اند. به نظر میخیره به شهر فرنگ به موضوع نگریسته

های پدیدارشناسانه خصوصـا در فرهنـگ زمینهه و پیشای فراتر رفتبایست از چنین نگاه خیرهآمده است می

های فرهنگی ما در نـوع نگـاه بـه تجربـه تمثیلـی زمینهما را مورد توجه و تعمق قرار داد. به عبارت بهتر پیش

ــم آن میغــرب، مواجهــه ــرای فه ــانه را دامــن زده کــه ب ــایی و پدیدارشناس ــان ای معن بایســت از نقــل و بی

 ن فراتر رفت.  نویسان و راویاسفرنامه

 چارچوب نظري و روشی
ه فلسـفه نزدیک کردن زبان به زبان تصویری، طبیعی و حسی یکی از مبانی فلسفه والتربنیامین و نگرش او ب

وارگی کالاها را جلوه دانست و کالاها و بتتاریخ است. بنیامین مدرنیته را وجهی از تمثیلی شدن جهان می

آورد. هرچند که این تمثیلی شـدن تـلاش داشـت خـود را بـر فـراز ب میمهمی از این تمثیلی شدن به حسا

یـل ای این جهانی و فانی، جاودانی و رازآمیز نشان دهد اما بنیامین با بازگشت به نگاه جزء محور تمثتجربه

هـا در نگریسـت. او از اسـتبداد مفـاهیم متعـالی و نمـادین شـدن آنبه چنین فریب نمادینی با سوءظن می

هداشـت ه بیزار بـود و خـوانش تمثیلـی از تـاریخ و مدرنیتـه را بـرای بازیـافتن و تصـویرپردازی و نگمدرنیت

رُف نابودی و ویرانی، مطلوب تجربه
ُ

 دانست.یمهای در ش

ای علـیّ مـا بـین مقـولات اقتصـادی بـا مقـولات بنیامین در پروژه پاساژها برخلاف مارکس که رابطـه
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آنچه بایـد در «ایجاد کند:  ١٠کند تا میان این دو پیوندی بیانیکرد، تلاش مییفرهنگی (زیربنا/روبنا) برقرار م

اینجا بازنمایی شود نه خاستگاه اقتصادی فرهنگ بلکه تجلی و بیان اقتصاد در فرهنگ خود است. به عبارت 

م مثابه یک پدیده نخستین محسوس اسـت، کـه تمـادیگر، مسئله اصلی تلاش برای درک فرایند اقتصادی به

 در قـرن نـوزدهم) از آن نشـات می
ً
بنـابراین بنیـامین در پـروژه ١١.»گیـردتجلیات حیات در پاساژها (و نتیجتا

های نخستین پردازد و بر این باور است که خصلت بیانی این پدیدهداری میهای سرمایهپاساژها به نخستین

ی نیز بر این وجه خود بیشتر و بیشتر های بعدداری بر خود مارکسیسم هم اثر گذاشت و حتی در دههسرمایه

گیـرد. تمثیـل امـر فرازمـانی را زمانمنـد افزود. وجه بیانگرانه تمثیل در اینجا نیز مورد توجه بنیامین قـرار می

هاست. با کند و بنابراین یکی از ابزارهای مناسب برای خوانش تاریخ و نجات آن از دست افسون اسطورهمی

کند نه فراتـاریخی. بـرای ها خصلتی تاریخی و تجربی پیدا میمربوط به گذشتهاین عمل است که همه چیز 

آورد و بـا آن نظیـر آن چیـزی کـه در این تاریخی و تجربی دیدن بنیامین در پروژه پاساژها به تمثیل روی می

  ١٢کند.داری حمله میخصوص تمثیل باروک تحلیل کرده بود به وجه متعالی سرمایه

ین یکی از ابزارهای مؤثر برای بیان چیزهای ناکامل، ناقص و در حاشیه اسـت. همـین تمثیل برای بنیام

دارد که از آن در برابر چیرگـی نمادهـا دفـاع کنـد. چـرا کـه نمـاد بـه واسـطه است که والتربنیامین را وا می

ال آنکـه شـود، حـهای مسلط بر تاریخ بـه راحتـی منطبـق میهایی که دارد با تاریخ فاتحان و روایتویژگی

شوند و از این نظر وجۀ ها به قبل یا بعد خود ارجاع داده میتمثیل این گونه نیست. در خوانش تمثیلی نشانه

های کنـد. نوشـتهگیرد که موضوع را بـه تـاریخ و سـنت نزدیـک میاز آگاهی مربوط به گذر زمان شکل می

شود به بازنیروگرفتن نیروهای گذشته امیـد ها و تاریخ مربوط هستند و با خوانش تمثیلی میتمثیلی به سنت

  ١٣بندد.بست. این خوانش انتقادی از تاریخ راه بر ایدئولوژیک دیدن تاریخ می

گرایی ای و معنایی دارد. همین نکته جلوی تحمیل عینیـتتمثیل به دیگری و دیگر بودگی ارجاع نشانه 

ل ارائـه تصـویری جـاودان از تـاریخ هسـتند. مفهـوم گرایان دنبـاگیرد. تاریخرا می ١٤گراییمورد ادعای تاریخ

ها بنیـامین تـاریخ ست. برخلاف آنگرایان یک همگونی خالی و یک تاریخ خطی ساده اتاریخ از نظر تاریخ

کند. تمثیل از این نظر بُرداری است که تجربه خواند، این امر نقد او را مشمول یک بالقوگی میرا تمثیلی می

در نتیجـه تمثیـل «د: سپاردارد و آن را برای به خدمت در آوردن تاریخ به حافظه میگه میزیسته را در زبان ن

                                                 
1 0. expressive. 

 .٩٨، ترجمۀ مراد فرهاد پور و امید مهرگان، عروسک و کوتوله، مقالاتی درباره فلسفه زبان و فلسفه تاریخبنیامین، . ١١

1 2. Buck-morss, The Dialectics of Seeing, Walter Benjamin and the Arcades Project, 170. 

1 3. Selmon, Post-Colonial Allegory and the Transformation of History, 2.  

1 4. Historicism. 
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کنـد. تمثیـل اجـزای تجربـه زیسـته را از جایگـاه زمانی عمل میای است که هم در زمانی و هم همحافظه

نَد و آنشان میتاریخی و زمینه عادی
َ
ن، روایـت حافظـه بـه آورد. بنـابرایها را در زبان دوباره به خاطر مـیک

  ١٥».کندهای مادی انتقال پیدا مینشانه

کند، از این نظر بـا کـالایی اش به تجربه، وجه مادی پیدا میواسطه بیانگری و نزدیکیبنابراین تمثیل به

تواند آشکارکننده و کاشف سرّ از  شدن در جریان تجربه مدرنیته نزدیک است. خوانش تمثیلی از این نظر می

هـا و اجـزای جهـان جدیـد را کـه بـه حسـاب های آن باشد، و تکه پارهکالایی شدن مدرنیته و سوژهجریان 

تواند پدیدارشناسی چیزهایی باشد که سـنت و تمثیلی از این نظر می اند پیش چشم هویدا کند، نشانهنیامده

خیـره شـدن در کنند. تمثیل یک گشودگی بـه روی دیگـری اسـت. بـا مدرنیته در همدستی هم سرکوب می

های کند چیزهای ازیادرفته را در آن به خاطر بیاورد. بنابراین منتقد مالیخولیایی در ویرانـهها تلاش میویرانه

  ١٦جوید.تاریخی تصویر و صداهای ازیادرفته را می

های شده و خاموش سـنت، در تجربـه مدرنیتـه بـه عرصـهمثابه یکی از ساحات نادیده، سرکوبزنان به

ای یافتنـد. رونـد کـالایی شـدن و کشیده شدند و صدا و تصویری از آن خود در میدان چنین تجربهعمومی 

های زنانـه جدیـد تکمیـل کنـد و صـدا و وارگی کالاها را با جـذابیتسودانگاری سرمایه تلاش داشت بت

ر پشـت زنـان دتصویر ایشان را در خدمت بازتولید خود به کار بگیرد. از سوی دیگر تمثیلی شدن کالاها و 

ای به تباهی و ویرانی آن بـود. اتفاقـا داری، در خوانش بنیامینی نشانهوارگی مورد نظر سرمایهاغواگری و بت

دد در تجربه برخی از نخستین سیاحان ایرانی شهر فرنگ در دوره قاجار شاهد چنـین فهمـی از تجربـه تجـ

های کشـف المحجـوبی در زمینـهشـدند. پیشهایی وارگیهستیم. برخی از ایشان گرفتار اغوای چنین بت

سـو بـه فرهنگ ایرانی با مشاهده تجربه ظهور جسمانی زن در فضـاهای عمـومی در ذهـن سـیاحان از یک

های زمینی و این جهـانی هایی از بهشتتمثیلی از گناه و تباهی و ویرانی تعبیر شد و از سوی دیگر به تمثیل

تـرین عناصـر ها همچنان یکـی از مهمی از تمثیل زنانه تا مدتتبدیل شد. چنین خوانش متناقض و متضاد

 سیاست و فرهنگ ما در تجربه تجدد بود. 

 هاتحلیل و یافته
های جهان معنایی انسان ایرانی با مدرنیته غربی مقارن با تاریخ مدرنیته پدید آمد ویکی از نخستین رویاروی

به زنانه و تمثیلـی شـدن آن در تجـدد غربـی بـود. ایـن های این مواجهه، ظهور و بروز تجرترین میدانمهم

                                                 
1 5. Whitman, Interpretation and allegory: antiquity to the modern period, 448. 

1 6. Brent, Walter Benjamin, religion and aesthetics: rethinking religion through the arts, 75. 
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در فرهنگ سـنتی مـا بـا کشـف حجـاب در تجربـه مدرنیتـه  ١٧توانیم مواجهه کشف المحجوبرخداد را می

ای از پنـدار و در فرهنگ سنتی ما دیدن جهان و تجربه این جهان در پرده» کشف المحجوب«غربی بنامیم! 

ا و پدیدارها به سمت دریافت خـالص و درسـتی از معنـای نهـان شـده در تلاش برای فرارفتن از قید و بنده

هاست. در روش و بیـنش کشـف المحجـوب، جهـان مـادی، ظـاهری و پدیـداری چونـان نگـاه پشت آن

ای از حقیقت و صورتی است که معنا در پس و پشت آن پنهان اسـت. کشـف افلاطونی و نوافلاطونی سایه

سایه و صورت، در پـی آن اسـت کـه اصـل و حقیقـت را آشـکار کنـد.  ارزش شمردن اینالمحجوب با بی

عنوان یکی از پیشگامان و شارحان اندیشه عرفانی و نویسـنده کتـاب ابوالحسن علی جلابی هجویری که به

این عالم را  -تعالی-پس خداوند«گوید: شود، در مقدمه کتاب خود میشناخته می کشف المحجوبمهم 

اند، تـا آدمـی در ست، تا طبایع هر یک در عالم خود به فرمان وی، طمأنینت یافتهدر محل حجاب بداشته ا

ه غفلت به هستی خود محجوب گشته است و در محل خصوصیت به حجاب خود معیوب گشته. پس 
ّ
مظل

این حجاب، وی را در عالم مزاجش افتاده است. به تعلق طبایع بدو، و به تصرف تقل اندر او، تا لاجـرم بـه 

بسنده کار شده است، مر حجاب خود را از حق به جـان خریـدار آمـده، از آنچـه از جمـال کشـف جهلی 

  ١٨».خبر است، و...بی

اند کـه گوید سِرِّ حق از این مردمان پوشیده مانده و ایشان متابع نفس اماره گشـتههجویری در ادامه می

م را ع کشف المحجوباین حجاب اعظم است و منبع سوء و شرّ.  
َ
رصه تجلی معنا (ظاهری و بـاطنی) عال

دانست که ممکن بود با غـرق شـدن در آن دید و در این میان، تجربه این جهانی را صورت و پنداری میمی

چونان نشـانه و پدیـداری » کشف المحجوب«معنای اصیل و حقیقی را از کف بنهیم. زن در منطق معنایی 

فـا، صـوفیه، فقهـا و متشـرعین را بـه مواجهـه بـا هـم شـد و بسـیاری عرکننده ظاهر میمتناقض و سردرگم

ای برای فهم و درک جمال و سو گروهی از عرفا و صوفیه، جمال و دلربایی آن را مقدمهانگیخت. از یکبرمی

کرد اند. در نگاه اینان زیبایی جسمانی زن به دلیل آشوبی که در دل مرد ایجاد میجذابیت الهی قلمداد کرده

ای بـود کـه زیبـایی و جمـال نمود. از این نظر زن واسـطهتوجه زیبایی مطلق و جمال الهی میناگزیر او را م

  ١٩کرد.الهی در آن تجلی می

                                                 
دانـد. هـانری کـربن بـا پیونـد زدن ایـن ر را حجاب باطن و کشف باطن (یا همان محجوب) را در گرو کنار زدن این حجاب مینیروی کشف المحجوب، ظاه .١٧

را به زبانی در خور درک و فهـم انسـان امـروز تعلـیم » مغرب آسمانی«های پدیدارشناسانه امروز، کوشیده است تا این نگاه سوم به به روش» کشف المحجوب«

دانسـت کـه تـلاش دارد از ). هانری کربن این روش را از آن رو بـه پدیدارشناسـی نزدیـک می٦٨. ترجمۀ انشاالله رحمتی، سینا و تمثیل عرفانیبنادهد (کربن، 

 ). ١٨٩ /٢ . ترجمۀ انشاالله رحمتی،چشم اندازهای معنوی و فلسفی: اسلام ایرانی (کربن،» پدیدار گذر کرده و ذات معنایی در پشت آن را کشف و فهم کند

 .١٢، کشف المحجوب هجویری، .١٨

 .٢٥٩، عشق صوفیانه ستاری، .١٩
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بایست پوشیده و کنـار گذاشـته اند که میانگیز دانستهکننده و غفلتو گروهی دیگر آن را (زن را) گمراه 

آورد و گنـاه گیـرد، غفلـت مـیعشق الهـی را می اند که جلوی فهم و درکشود. آن را چونان حجابی دانسته

پراکند. طرفداران این خوانش دوم بعدها با نزدیکی به فقها و متشرعین، انـدک انـدک جسـمانیت و بـدن می

کید کردند. در این قرائت  توانست نمی» کشف المحجوب«زنانه را چالش بزرگی دانستند و بر پوشاندن آن تأ

چهارم منکـری کـه از ایـن اقسـام (ربـا، «ی سفت و سخت با کشف حجاب: تحقق پیدا کند مگر در تقابل

تر اسـت و فتنـه آن در میـان خلـق تر و فـاحشگویی در مساجد) شنیعخوردن مال یتیم، منع زکات و بیهوده

ستری زنان، خاص و عام را در آن هیچ عذر و بیشتر و بدتر است، کشف حجاب نا حرّم الله است. یعنی بی

  ٢٠».رخصتی نیست

گیری هـر دو معنـا در مواجهه نخستین ایرانیان به تجربه مدرنیته غربی ما شاهد هـر دو تفسـیر و شـکل

بـار و سو برخی از نخستین سیاحان ایرانی تمثیل زنانه در تجربه مدرنیتـه غربـی را امـری گناههستیم. از یک

اند. از سوی دیگر گروهـی آن داشتههای کشف المحجوبی خود نظر زمینهدیده و در نکوهش آن به پیشتباه

عنوان یکـی از نخسـتین بـه ٢١اند. میرزا فتـاح خـان گرمـرودیهای زمینی در نظر گرفتهرا نشانه تحقق بهشت

، تجربـه اجتمـاعی شـهر فرنـگ را از شب نامهسیاحان در دوره محمد شاه، در قسمتی از سفرنامه با عنوان  

تنبان و چادرند... همیشه به لهو و این ممالک عموما زن و دختر بی در«کند: منظر تمثیل زنانه بازخوانی می

لعب معتادند و از رنج و تعب آزاد، در اجرای عرض حریف دائما جسورند و شب و روز بـا زمـره بوالهـوس 

ت به  مانوسند و بیک باره از کفّ نفس
ّ

و ناموس مایوس... از شیوه عصمت و مستوی بس عاریند و از دامِ عف

 ٢٢».اندرستهآزادی 

آلود و هوسناک تجربه زن فرنگی در خلوت، رو سوی جلوت و فضاهای میرزا فتاح با نکوهش معصیت

خلاصه اغلـب اوقـات زنـان رعنـا و «دهد: کند و از آن نیز تصویری آغشته و تباه به دست میاجتماعی می

وچه و بازار و باغچه و گلزار و صـحرا و دختران زیبا با مردان و امردان بیگانه متحد و یگانه بوده ... دمی در ک

کنند و همـراز و زار با حریفان هوشیار و اوانی در میدان و دکان و ... شادمان و خندان بوده سیاحت میسبزه

ــد و صــحبت میهمداســتان لــذت می ــد و روزگــار مینماینــد و راه میبرن ــاح در  ٢٣».گذراننــدرون ــرزا فت می

                                                 
 .٢٩٠- ٢٩١ منهاج الطالبین و مسالک الصادقین،بخاری،  .٢٠

هجـری شمسـی) بـه نیابـت حسـین خـان  ١٢١٧قمـری یـا  ١٢٥٤از سفیران ایران به فرنگ بود. او در زمان محمد شاه قاجار (سـال  گرمرودی خان میرزا فتاح .٢١

ای نوشت و توصـیفی از تغییـرو از سیرو سیاحت خود سفرنامهگانه اطریش، فرانسه و انگلستان گردید. های سهان باشی جهت مأموریت سیاسی عازم دولتآجود

 تحولات فرنگ به دست داد.

 .٩٥١، سفرنامه میرزا فتاح خان گرمرودی به اروپا گرمارودی، .٢٢

 .٩٥٣، ٩٥١، ودی به اروپاسفرنامه میرزا فتاح خان گرمر گرمارودی، .٢٣
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کنـد و ایشـان را از دیـن و توصیف می» می اوصافِ ذمیمه، کردارهای زشتبه تما«ها را اش فرنگیسفرنامه

  ٢٤داند.آیین بری می

خان برای اثبات مدعای خـود یعنـی تبـاه و اهریمنـی بـودن ، میرزا فتاحشب نامههای در بیشتر قسمت

ای از پـردهبی پردازد و تصاویردری و گناهکاری مردمان این جوامع میتجدد غربی، به ذکر حکایاتی از پرده

ای واقعـی دهد که معلوم نیست زاییده تخیل اوست یا مبتنـی بـر تجربـهروابط زن و مرد ایشان به دست می

شناسانۀ تمثیل زنانه در تجربه مدرنیتـه غربـی توجـه شود. گروهی دیگر از سیاحان به وجه جمالروایت می

یافتند. برای اینـان تجربـه ظهـور بـروز طابق کرده و آن را با پیش تصویر فرهنگی خود در عرفان و تصوف م

های آسمانی و وعده فردوس برین بود که زن را به تمثیـل ای اغواگر و جذاب و یادآور بهشتزنانگی، تجربه

  ٢٥مهمی مبدل کرده و او را به عرصه منازعات سیاسی و هویتی کشاند.

که بیش از هرچیز رویاهـا و آرزوهـای بدین ترتیب در فضاهای مدرنیته غربی تمثیلی زنانه ظهور یافت 

این رویایی شدن و آرزومندی گاهی بـرای برخـی از  ٢٦کرد.های الاهیاتی را در اذهان ایرانیان زنده میبهشت

کرد. یکی از ایشـان میـرزا های خود غافل میشد و ایشان را از ماموریتبار میسیاحان و سفیران ایران گران

» دختـران سـیمین پیکـر روس و انگلـیس«اش بـه به ایلچی بود کـه نگـاهمعروف  ٢٧ابوالحسن خان شیرازی

او نامـه حیـرت چشم و زبان او را در خصوص منافع ملی بسـت و خسـارت و خیانـت فـراوان پدیـد آورد. 

عشق ایلچی به یک دختر تا به جایی رسید که اوزلی (سفیر انگلیس در ایران) به وی گفت که باید «آورد: می

جات انگلیس به وی یادآوری کرد که باید عشق لیدی شـما را را از سر بدر کنی، و وزیر بیرونهشور آن دختر 

  ٢٨».از سر بیرون رود و مهمات دوستی (میان ایران و انگلیس) را محکم نموده به ایران مراجعت کنید

تصـویر بار تحقـق پـس از این نظر نخستین سیاحان و گردشگران ایرانی به غرب، گویی برای نخسـتین

های این امر کالبد زنده ترین نشانهکردند و یکی از اصلیهای آسمانی را در شهرهای اروپایی پیدا میبهشت

روی بـه تماشـای روی و جوانـان خـوباز جوانب دیگر آن میدان جمعی تماشاچیان از زنان ماه«زنانه بود: 

های صـحبت در بزمی آراسته، حلقهگلگشت آن میدان مشغول بودند... در هرجایی به تماشایی سرخوش، 

                                                 
 .٩٦١، سفرنامه میرزا فتّاح خان گرمرودی به اروپا گرمارودی، .٢٤

2 5. Tavakoli-Targhi, Refashioning Iran, Orientalism, Occidentalism and Historiography, 54. 

های زمینـهگرفـت بـه پیشدر تجربه اجتماعی تجدد غربی قـرار می البته میرزا ابوالحسن خان ایلچی با آن همه تجربه عیش و عشرت علمی و نظری، گهگاه که .٢٦

های غفلت زمینـی آن ای از دار فانی دنیا و نشانهگشت، گفتار کشف المحجوبی اختیار کرده و در نقشِ عارفی کامل و صوفیِ وارستهخود باز می بارالاهیاتِ گناه

 ).٢٤٤ ،حیرت نامه، شد (ایلچییعنی زنان ظاهر می

های روس بود. او با سفر به روسـیه و اروپـا تحـت تـأثیر پیشـرفت و های ایرانعنوان یکی از نخستین سفیران ایرانی بعد از جنگرزا ابوالحسن خان ایلچی بهمی .٢٧

 نویسی ایرانی را از مشاهدات خود فراهم آورد. های سفرنامهدول معظم آن روزگار قرار گرفت و اولین نمونه

 .٢٨١، گران ایرانی با دو رویه تمدن بورژوایی غربهای اندیشهرویارویینخستین حائری،  .٢٨
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تر آنکه در آن محـل آهـوان خـوش خـط و خـالی در جـولان... فـی الحقیقـه زاری بسته بودند. غریبسبزه

  ٢٩».بخشخواران روحصحرایی است وسیع و دلکش و فضایی است نزهت فزا و و نزهتگاهی چون بزم می

از رفـاه و رسـتگاری زمینـی بودنـد و مظـاهر  ای از سیاحان ایرانی، تمثیلیشهرهای غربی در نظر عده 

ت
ّ

هایی های ایرانیان، قرینـههای تصویری اسطورهزمینههای مادی آن، در پیشآبادانی و آسایش و عیش و لذ

کـرد. برای خود داشت و همین بود که غرب را در چشم ایرانیان به شهر فرنگی افسونگر و جذاب مبـدل می

آمیز بـه نویسـنده میرزافتاح که آن هم به روایتی در پاسـخی طعنـه نامهشباین نخستین برخوردها سوای از 

دیـد. آنجـا گویی هنوز تصویر غرب را از دریچه وجدانی گناه آلـوده نمی ٣٠انگلیسی بدگویی نوشته شده بود،

  ٣١های برین الاهیات، روی زمین تحقق پیدا کرده بود.بهشتی بود که با الهام از بهشت

های فرهنگی در ما وجود داشت که این قرینـه تصـویری را بـه جغرافیـای مقـدس و ینهزماما کدام پیش

نهفتـه اسـت. » کشف المحجوب«زند؟ پاسخ همان گونه که گفتیم در نامقدس، رستگاری و گناه پیوند می

مان سراغ داریـم، حرکـت بـه سـمت راز و رمـزی گونه که در فرهنگ نمادین و عرفانیکشف المحجوب آن

گیرد و دل را به قوه خیالی است که در نخستین گام، چشم و گوش از پدیدارها و قوه حس آدمی برمینمادین 

ه می یابـد. نخسـتین مواجهـه ایرانیـان بـا شـود و آنگـاه تعـالی میدوزد. عالم محسوس، ماده زدایی میمُنزَّ

یاحان دوره قاجـار، کشـف نویسان و سـها پیش از سفرنامهپذیرفت. سالاز چنین گفتاری تأثیر می» فرنگ«

ای جز کشـف المحجـوب انگیخت که برای رهایی از آن چارهحجاب در فرهنگ عرفانی ما اضطرابی برمی

 فتوحـات المکیّـهگذار عرفان نظری، در نقطـه شـروع مکاشـفات خـویش در عنوان بنیاننبود. ابن عربی به

کیدی شبیه به آن دارد. جایی که او با دختر دوشیزه کین الدین ابوشجاع، ظـاهربن رسـتم ابـن ابـی م« ... تأ

ای به عـالم مـاورا و این کشف حجاب در نظریه عرفانی ابن عربی، مقدمه ٣٢شود.مواجه می» رجاء اصفهانی

گوید، یعنـی قـوه خیـال آنچه ابن عربی از آن سخن می ٣٣شود.می» سوفیای جاودان«مکاشفه صورت مثالی 

  ٣٤گیرد.یی و نفی صورت اوج میزداآغازد و اما به نفع حساز حس می

گاه اساطیری و عرفانی بیـرون مـیترتیب، هم تمثیلبدین زد و در برابـر های عرفانی و اشراقی از ناخودآ

                                                 
 .١٤٣ - ١٤٤، نامه، سفرنامه میرزا ابوالحسن خان ایلچی به لندنحیرت  ایلچی، .٢٩

ح و تـوبیخ و هرزگـی او دربـاره قـد«را در پاسخ به سفرنامه جیمز بیلی فریزر و به قول خـودش در پاسـخ بـه نامه شبرسد میرزا فتاح خان گرمرودی به نظر می .٣٠

 .٩٦٢، سفرنامه میرزا فتاح خان گرمرودی رک: .نوشته است» ایرانیان

 .١٤٠، تجدد بومی و بازاندیشی در تاریختوکلی طرقی،  .٣١

 .٢٢٢، ترجمۀ محمد خواجوی، فتوحات مکیه ابن عربی، .٣٢

 .٢٣١، ترجمۀ انشاالله رحمتی، تخیل خلاق در عرفان ابن عربیکربن،  .٣٣

 .٢٤٢ - ٢٤١، عشق صوفیانه ستاری، .٣٤
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بسـیاری از سـیاحان در «جُسـت: ی میهایی در جهان واقعـدیدند قرینهآنچه نخستین سیاحان از غرب می

زن «و » شـیخ صـنعان«مردان فرنگ، هم چـون داسـتان  های هوسناک خود از ارتباط آشکار زنان وگزارش

بینم به بیداری است یارب یا به خـواب؟ بـا اینکه می«های خود را رؤیایی جلوه دادند: ، چشم یافت»رومی

ای بـین بیـداری و خـواب، عمـل های خویش، سیاحان فاصـلهرؤیایی و باور نکردنی برنمودن چشم یافت

گاهانه، دارالسلا گاهانه و ناآ   ٣٥».م و دارالکفر ایجاد کردندآ

امه دیگر میرزا ابوالحسن خان ایلچـی بـه روسـیه بـا توان در سفرنای را میبرجسته چنین مواجهه نمونه

رسـد. بازخوانی کرد. در سرتاسر این گزارش، آهنگ حیرتی توأم با حسرت به گوش مـی دلیل السفراءعنوان 

کنـد. سـیاحانی چـون او بـیش از میـل و منـع را روایـت میخوبی این بـازی قدرتمنـد نویسنده سفرنامه به

رود، بازهم گویی در دوگانه میل و منع، ای عمیق با تجربه جدید که از هر کارگزار سیاسی انتظار میمواجهه

 کردند. هایی از شرق جدا میگناه آلودی و منزه بودن گرفتارند، آنان در فکر خود غرب را با چنین دوگانه

های مـا را آرام الگوی ابژه زنانه میل و مازاد میل در فرهنـگ و اسـطورهبه روسیه کهن» یلچیسفرنامه ا«

صـاحب «یابـد. جویـد و میای بـرای آن در جهـان جدیـد میهای نمادین تـازهکند و دلالتآرام بیدار می

او قابـل بـاور  کند، بـرایاش، شکوه فضای اجتماعی را بیشتر جاها با زنان توصیف میدر سفرنامه» ایلچی

های میل اندرونی اینک در کانون معاشرت فضاهای مدرن قرار دارند و تصویر تجربه مدرن را نیست که ابژه

داخل اطاق بزرگی شـدیم کـه مجلـس رقـص «نمایند: کنند و در دیگر فضاها منعکس میبا خود حمل می

ها نشسـته بودنـد و سـر و بـر و دوش و صد نفر زن و دختران بزرگان، بروی صندلیبود، در آنجا به قدر یک

ها نزد نواختند. مردان آنهای غریب و مروارید و الماس زینت کرده بودند، ساز و نوا میآغوش خود را به گل

کردند. و در بین رقص هر کس را کـه بـا کسـی میـل گرفتند و رقص میزنان آمده، هر یک دست یکی را می

 ٣٦».ند...دادصحبت بود وعده و نوید به هم می

واسـطه آن، رقیبـان را از ای تـازه سـنگربندی و بهای بود که سرمایه را در طبقـهاین پیروزی فاتحان تازه 

کردند. سرمایه در مسیر پیروزی خود بیش از هرچیز از فضاهای شهری، کالاها وخصوصـا میدان به در می

های ها و اسـطورههای مناسبی بـرای افسـوننهای تازه، حالا جایگزیبرد. اغواگری این فراوردهزنان بهره می

با دخترکی پانزده ساله و موطلایی، هـوش از سـر » ماژور تالبوت«دلیل نبود که به روایتی، گذشته بودند، بی

کنـد. رضایت شاه را برای قرارداد تنبـاکو جلـب میبُرد و به وساطت طنّازی او، پرست قاجار میشاه شهوت

زنان در مقـام خریـدار و «شد: داری متقدم میزدایی سرمایهتدریج جایگزین افسوناین افسون زمینی تازه به
                                                 

 .١٤٢، تجدد بومی و بازاندیشی در تاریختوکلی طرقی،  .٣٥

 .٧٩، دلیل السفراعلوی شیرازی،  .٣٦
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 در چانه
ً
ها پس از خیره شـدن در زنی با فروشگاهفروشنده، نقش بااهمیتی داشتند. این زنان بودند که مستمرا

نیـه زنـان بیـدار بها آرزوهای جدیدی را در تـن کمشدند. فروشگاهها گرفتار میهای فروشگاهتلألؤ نمایش

شـدند و در وهلـه اول بـه پایـانی بودنـد کـه زنـان در مقابـل آن تسـلیم میها اغوای بیکردند، فروشگاهمی

گیری شدند و در نهایـت خودشـان بـه مصـرف کـامگری ترغیب میخریدهایی برای خانه و سپس به عشوه

های دموکراتیک، بنگـاه هراسـناک رانیگذها با افزایش ده برابری فروش و ایجاد خوشرسیدند. فروشگاهمی

سـاز ای هزینههای مد، به شکل فزاینـدهرویمخارج و غارت خانوارها بودند و دست در دست آخرین زیاده

  ٣٧».زنان را دریاب تا جهان را بفروشی«شدند... 

گاه خود داشت. توصی  ف صاحب ایلچی در تقارن با اغوای زنانه فضاهای مدرن، تصاویری در ناخودآ

هفـت های عیش و عشرت شاهانه بهـرام گـور در های مدرن در سفرنامه ایلچی شبیه با توصیفاو از تجربه

و... است. نویسنده سفرنامه، بیش از تجربه واقعی، گویی به  هزار و یک شبهای و قصه هفت گنبدیا  پیکر

ها ای فرهنـگ مـا سـالهنقص معشـوق در انـدرونیگفتاری مجهز است که درباره کهن الگوی کامل و بی

  ٣٨.سرایی کرده استسخن

مثابه کهن الگوی فضایی از میل و عیش در فرهنگ های ایرانی هم بهدر جای جای سفرنامه ایلچی، باغ

یابد. برای نخستین سفیران ایران به فرنگ، کند و جلوه برتر خود را آنجا میما با تجربه مدرن انطباق پیدا می

ی زمینی از بهشت بودند که برخلاف نگاه کشف المحجوب عرفانی، اغوای تصاویر اهای غربی، تجربهباغ

مـن کردند. در مقام مقایسه با کاخ باغرا با حیرت راز و رمزها و نمادها جایگزین می
َ
های ایرانی که حـریم ا

اه بـود، فضـای قدرت و سیاست شرقی بودند و ناتوانان تاریخ را تنها از نردبان خیال و زبان (عرفان) بـه آن ر

  آنکـای واقعی، حیرتشهری مدرن، تجربه
ً
ه عـیش و عشـرت انگیز و درعین حال اغـواگر بـود. خصوصـا

زد و ای اجتماعی و تکرارشونده پیوند میانحصاری بهرام گور و تجربه سرمستی زودگذر خیامی را به تجربه

های زیسـتی زنـدگی انسـانی و بیعی وجنبهبرداری از قوانین طاز این نظر، قدرت تقدیرگونه مدرن را در بهره

ها از اعزه و اعیان و غیر آن از زن و مرد به مردم شهر پتربورغ، اغلب بلکه همگی آن«داد: اغوای او نشان می

ها و روزها در آنجا در هر گوشـه و کنـار بـه عـیش و عشـرت نمایند. و شباین باغ آمده، چندی توقف می

  ٣٩».باشندمشغول می

های تجربه مـدرن خـود را بـا زمینهها و پیشتصاویر ساخته و پرداخته دنیای جدید، ضرورت در اینجا

                                                 
 .٢٩٦-٢٩٥، ترجمۀ عارف اقوامی مقدمپاریس پایتخت مدرنیته، هاروی،  .٣٧

 .٧٣، دلیل السفراعلوی شیرازی،  .٣٨

 .١٢٩، دلیل السفراعلوی شیرازی،  .٣٩
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کردارهای فرهنگـی و اسـاطیری مـا کنند، به جای آن، این پیشدرخشش نور تندش از خاطر بیننده محو می

های ایرانی (کـه غخوانند. خیال و خاطره باهستند که تصاویر خیالی خود را به انطباق با دنیای مدرن فرا می

های بهشتی بود) در نخستین مواجهه ایرانیان با تمدن مدرن غرب، گویی دوبـاره در حقیقت تصویری از باغ

کـرد، ایـن شد و از همگانی شدن تصاویر محدود و محصـور بهشـت حیـرت میاز خواب تاریخ بیدار می

ای به دست آمده و روی زمین تحقق پیدا نههیچ بها و بهارسید که به نظر بیمزد و منت به نظر میبهشتی بی

های خیالی و زبانی خـود، تصـویر و تمثیـل و نمـاد زمینهکرده بود. بدین ترتیب ایرانیان عهد قاجار در پیش

ها اغلـب به علت بهشت آسایی فرنگ در خیال سیاحان بود که آن«برای توصیف تجربه تجدد کم نداشتند: 

برای توصیف زنان » پری شمایل«و » حور تمثال«، »حور پیکر«،»ور وَشح«از تشبیهات و استعاراتی چون 

حور «های فارسی بود. زنان ای رایج در سفرنامهکردند. تشبیه فرنگستان به بهشت، استعارهفرنگ استفاده می

بـاغی چـون «های فرنگستان بود. رضا قلی میرزا در توصـیف وجه اصلی همانندی باغ جنت و پارک» پیکر

گرد » دختران ماه سیمای حورلقا«بوده و » هاها و چراغانآتش بازی«نوشت که در آنجا » شت آراسته باغ به

  ٤٠».آمده بودند

های خود را آرام آرام از مسیر تولیـد بـه سوژه» نوزدهم«و » هجدهم«داری قرن به باور بنیامین، سرمایه

آراسـت و ی) را به مقصـود دیـده شـدن میای (بورژوازانداخت. طبقهافسون مصرف کالا و اغوای میل می

انداخت. زن در این میان نشـانه مشـترکی بـود کـه طبقه دیگری (طبقه کارگر) را به مقصد دیدن به تکاپو می

شـد و در وارگی کـالا یکـی میکرد. تمثیل اغواگرایانه زنان اینجا با بـتدیده شدن و دیدن را یکجا جمع می

گرفت. بنیامین در پروژه پاساژها تمثیل زنانه در فضـاهای جدیـد را بـه میداری نوظهور قرار خدمت سرمایه

کند، جایی که سرمایه وارگی کالایی مارکس تفسیر میهمین منظور مورد توجه قرار داده آن را زیر سیطره بت

تحـت سـلطه فتـیش «کنـد: داری همه چیز حتی جسم زنان را نیز به کالایی قابل فروش مبدل میو سرمایه

ای آمیزی شـده اسـت... تبلیغـات مـدرن از زاویـهوبیش با جذابیت کالا رنگالا. جذابیت جنسی زن کمک

های زنان و کالاهـا را بـا هـم ادغـام کـرد. جنسـیتی کـه در توان جاذبهدهد که تا چه حد میدیگر نشان می

ی مولـد تحریـک پردازی درخصوص آینـده نیروهـااز طریق خیال -در سطح اجتماعی  -های گذشته زمان

  ٤١».شوندقدرت سرمایه بسیج می پردازیشد اکنون از طریق خیالمی

فق تجربه تاریخی مدرن روایت کنـیم، تـا فراگیـر شـدن  
ُ
کافی است که باز هم قسمتی از داستان را از ا

ی رو آورده هایداری متقدم را بشود بهتر فهمید. مدرنیته به تصاویر و تمثیلبازی دیدن و دیده شدن در سرمایه
                                                 

 .١٤٢، تجدد بومی و بازاندیشی در تاریخوکلی طرقی، ت .٤٠

4 1. Benjamin, The Arcades Project, 344. 
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های اساطیری فرهنـگ مـا انباشـت بـود و اش در اندرونیهایی حد خورده و محدود شدهزمینهبود که پیش

شـد. زنـان پاریسـی در قـرن هـا مبـدل میهای مدرن به نمادهایی ماورای تصـاویر و تمثیلاینک در افسون

نـد، مـد روز باشـند و آداب های نمـایش و موسـیقی حضـور پیـدا کنشدند که در سالننوزدهم تشویق می

معاشرت یاد بگیرند. زنان در کانون توجه و دید قرار گرفتند و هـر چیـز زیبـایی بـا زیبـایی ایشـان سـنجیده 

خاطر آن هایی که پاریس بـهها و تئاترها و سالنها، مجالس رقص، مغازهپارک در بلوارها،«شد. همه جا می

ها را افـزایش ایشان در کنار کالاها قرار گرفتند و جذابیت بصری آنشد دید. بنابراین زنان را می» مشهور بود

 ٤٢دادند.

گویـد در تجربـه تصویر کالایی شده زنان در تجربه تجدد غربی که بنیامین در پروژه پاسـاژها از آن می

رسـد کـه شود. به نظـر میهایی جهنمی/بهشتی فهمیده مینخستین سیاحان ایرانی در غرب به شکل تمثیل

تأثیر نیسـت. در ایـن دو شـکل ای بیکشف المحجوبی در فرهنگ ما در چنین خوانش پدیدارشناسانه فهم

سو یادآور وجهی از داری ساخته و پرداخته بود از یکمواجه تمثیل زنانه و اغوای فضاها و کالایی که سرمایه

گرفـت و در سـوی میهای بـرین ود را از بهشـتخشد که الگوی اصلی رستگاری این جهانی و زمینی می

داری، که زنان و ظهـور و بـروز اجتمـاعی ایشـان در فضـاهای مـدرن دیگر نه کالاها و نه فضاهای سرمایه

 آمد.  تمثیلی بر تباهی گناه آلود و شرورانه غرب به حساب می

 گیرينتیجه
گرفـت. زنان شـکل نخستین سیاحان ایرانی با تجربۀ مدرنیته در نسبت با  هایرویاروییترین یکی از اصلی

نخستین سیاحان ایرانی ظهور و بـروز زنـان در فضـاهای اجتمـاعی شـهرهای غربـی را بـا شـگفتی نظـاره 

ای از ایشان این در . عدهاین امر غریب را درک کنندکردند و در مواجهه با چنین رخدادی تلاش کردند تا می

آور نگریسـته و بـا بهـره از گفتـار بار و شرمگناهآمیزی زنان با مردان در فضاهای عمومی را به دیدۀ امری هم

، به نفی آن پرداختند. از نظر این گروه چنین چیزی نادیده گرفتن آیین و ناموس و در همان کشف المحجوب

تـرین موانـع یکـی از مهم کشـف المحجـوبای از پیروان سان شاخهعصمتی بود. بدینعفتی و بیحال بی

پنداشتند. اما در سـوی دیگـر تجربـۀ سـیاحان، زنـان غربـی تمثیل زنانه میرستگاری و نجات از غفلت را 

های برین امـا روی زمـین بودنـد. ایشـان شـبیه گروهـی از طرفـداران عرفـان و تصـوف، تمثیلی از بهشت

دانسـتند و آن را نفـی های این جهـانی میمشغولیجسمانیت زن را چونان امکانی برای رفتن به فراسوی دل

های این دسته از سیاحان ایرانی، شهر غربی، فضاها، کالاهـا و زنـان آن را تجسـمی از بهشـت کردند.نمی
                                                 

4 2. Pusca, Walter Benjamin and the Aesthetics of Change,149-150.     
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توان گفت که نخسـتین مواجهـۀ ایرانیـان بـا گفتند. میشناسانه از آن میدیدند و با گفتاری جمالموعود می

بود و همین یکـی  تجدد غربی به این ترتیب در دوگانۀ خیر و شر، بهشت و جهنم، مقدس و نامقدس گرفتار

ت دقیـق و درسـت از ماهیـت تجربـه مدرنیتـه غربـی و فـراوردۀ بـزرگ آن یعنـی ترین موانـع شـناخاز مهم

وه ظاهری غربی و مرکزیت جـذابیتسرمایه
ُ
ک

ُ
ـرُور تـا داری بود. شرم از ش

ُ
های زنانـه و احسـاس گنـاه از ش

دیگر با تحلیل نقادانه بنیامین از پیش تاریخ  ها بعد مدرنیته ایرانی را به خود مشغول ساخته بود. از سویسال

های اغواگرایانـه، نمـادین و راز آمیـزش، داری، خوانش تمثیلی از آن در برابر جنبهو تاریخ مدرنیته و سرمایه

تواند بسیاری از زوایای ناپیدای نگاه سیاحان ایرانی آن روزگار و چه بسا امروز را پـیش روی مـا آشـکار می

 کند. 

 منابعفهرست 
 .۱۳۸۵. ترجمۀ محمد خواجوی. تهران: مولا، فتوحات مکیهابن عربی، محی الدین. 

کوشش حسن مرسل وند. ، بهحیرت نامه، سفرنامه میرزا ابوالحسن خان ایلچی به لندنایلچی، میرزا ابوالحسن خان. 

 .۱۳۶۳تهران: موسسه رسا، 

ن ملکـی. تهـران: نشـر مرکـز، رجمۀ مهدی امیرخانلو و محسـ. تسوی نقدی انقلابیوالتربنیامین یا بهایگلتون، تری. 

١٣٩٧. 

تصحیح نجیب مایل هـروی. تهـران: انتشـارات مـولی، بهمنهاج الطالبین و مسالک الصادقین. بخاری، سید محمد. 

۱۳۶۴. 

گـان. میـد مهرو ا . ترجمۀ مراد فرهاد پـورعروسک و کوتوله، مقالاتی درباره فلسفه زبان و فلسفه تاریخبنیامین، والتر. 

 .١٣٨٥تهران: گام نو، 

 .١٣٨١. تهران: نشر تاریخ ایران، تجدد بومی و بازاندیشی در تاریختوکلی طرقی، محمد. 

 .۱۳۸۹. تهران: نشر مرکز، عشق صوفیانهستاری، جلال. 

امیرکبیـر، . تهـران: ویه تمـدن بـورژوایی غـربگران ایرانی با دو رهای اندیشهنخستین رویاروییحائری، عبدالهادی. 

۱۳۶۷. 

 .١٣٩٠. ترجمۀ انشاالله رحمتی. تهران: جامی، تخیل خلاق در عرفان ابن عربیکربن. هانری. 

  .۱۳۹۱نشاالله رحمتی. تهران: سوفیا، . ترجمۀ ااندازهای فلسفی معنوی: اسلام ایرانیچشمکربن، هانری. 

 نیاد علمـی و فرهنگـی بـوعلی سـینا،بهران: سوفیا، . ترجمۀ انشاالله رحمتی. تسینا و تمثیل عرفانیابنکربن، هانری. 

۱۳۸۷. 

. تهـران: مرکـز اسـناد دلیل السفرا، سفرنامه میرزا ابوالحسن خان ایلچی به روسیهعلوی شیرازی، میرزا محمد هادی. 



 114،  شمارة پیاپی 1، شماره هفتمو فرهنگ، سال پنجاه و  خینشریه تار /150

 

 .۱۳۵۷فرهنگی آسیا، 

: یگر به نـامدو دو رساله  سفرنامه میرزا فتاح خان گرمرودی به اروپا موسوم به: چهارفصلگرمرودی، میرزا فتاح خان. 

کوشش فتح الدین فتاحی. تهران: چاپخانـه بانـک بازرگـانی . بهشب نامه. سفرنامه ممسنی در زمان محمد شاه قاجار

 .۱۳۴۷ایران، 

 .۱۳۹۲. ترجمۀ عارف اقوامی مقدم. تهران: پژواک، پاریس پایتخت مدرنیتههاروی، دیوید. 

کوشش دکتر محمد حسین تسبیحی (رها). اسلام آباد: انتشـارات به. کشف المحجوبهجویری، ابوالحسن جلابی. 

 . ۱۳۷۴مرکز تحقیقات فارسی ایران و پاکستان، 

Benjamin, Walter. The Arcades Project. Translated by Howard Eiland and Kevin McLaughlin. The Belknap. 

press Harvard University Press Cambridge, 1999. 

Benjamin, Walter. the Origin of German Tragic Drama. London & New York, Verso, 2003. 

Brent. Plate; S. Walter Benjamin, religion and aesthetics: rethinking religion through the arts. London, 2005. 

Buck-morss, Susan. The Dialectics of Seeing, Walter Benjamin and the Arcades Project. Cambridge, The 

MIT Press, 1989. 

Liu, Shu. Walter Benjamin's Concept of Experience and His Literary Practice. the University of California 

Davis, 2022. 

Pusca, Anca M. Walter Benjamin and the Aesthetics of Change. Edited By Anca M. Pusca. Goldsmiths. 

University of London, 2010. 

Selmon, Stephen. Post-Colonial Allegory and the Transformation of History, 23(1):157-168. University of 

Alberta, Canada, 1988. 

Tavakoli-Targhi. Mohamad. Refashioning Iran, Orientalism, Occidentalism and Historiography. Palgrave 

MacMillan, 2001. 

Whitman. Jon. Interpretation and allegory: antiquity to the modern period. Leiden: Brill, 2000. 

 
 
 
 
 
 



            151/ از کشف المحجوب تا کشفِ حجاب ؛د و دیگرانجاوی 

 

Transliterated  Bibliography 
ʿAlavī Shīrāzī, Mīrzā Muḥammad Hādī. Dalīl al-Sufarā, Mīrzā Abū al-Ḥasan  Khān Īlchī bi Rūsīyih. Tehran: 

Markaz Asnād Farhangī Āsīyā, 1979/1357. 

Benjamin, Walter. ʿArūsak va Kūtūlih, Maqālātī darbārih-yi Falsafih-yi Zabān va Falsafih-yi Tārīkh. 

translated by Murād Farhādpūr, Umīd Mihrigān. Tehran: Gām-i Naw, 2006/1385. 

Bukhārī, Sayyid Muḥammad. Minhāj al-Ṭālibīyīn va Masālik Ṣādiqīn. ed. Najīb Māyil Hiravī.  Tehran: 

Nashr-i Mawlā, 1985/1364. 

Corbin, Henry. Chishmandāz-hā-yi Falsafī Maʿnavī: Islām-i Irānī. translated by Inshā Allāh Raḥmatī. 

Tehran: Sūfīyā, 2013/1391. 

Corbin, Henry. Ibn Sīnā va Tamthīl ʿIrfānī. translated by Inshā Allāh Raḥmatī. Tehran: Sūfīyā, Bunyād ʻIlmī 

va Farhangī Bū ʿAlī Sīnā, 2009/1387. 

Corbin, Henry. Takhayul Khalāq dar ʿIrf ān Ibn ʻArabī. translated by Inshā Allāh Raḥmatī. Tehran: Jāmī, 

2011/1390. 

Eagleton, Terry. Walter Benjamin Yā bi Sūy Naqdī Inqilābī. translated by Mahdī  Amīr  Khānlū va Muḥsin 

Malikī. Tehran:  Nashr-i Markaz, 2018/1397. 

Garmarūdī, Mīrzā Fattāḥ Khān. Safarnāmah Mīrzā Fattāḥ Khān Garmarūdī bi Urūpā Mūsūm bi Chahār Faṣl 

va Dū Risālah Dīgar bi nām-i Shabnāmah, Safarnāmah Mamasanī dar Zamān Muḥammad Shāh Qājār. ed. 

 Fatḥ al-Dīn Fatāhī. Tehran: Chāpkhānih-yi Bānk-i Bāzargānī Irān, 1968/1347. 

Ḥāʾirī, ʿAbd Hādī. Nakhustīn Rūyārūyī-hā-yi Andīshahgarān Irānī bā Dū Rūyih Tamadun Būrzhuvāyī Ghrb. 

Tehran: Amīr Kabīr, 1988/1367. 

Harvey, David. Pāris Pāyitakht Mudirnītih. translated by ʿĀrif Aqvāmī Muqadam. Tehran: Pizhvāk, 

2013/1392. 

Hujwīrī, Abū al-Ḥasan   Jullābī. Kashf al-Maḥjūb. ed. Muḥammad Ḥusayn Tasbīhī. Islāmābād: Intishārāt 

Markaz Taḥqīqāt-i Fārsī Irān va Pākistān, 1995/1374. 

Ibn ʻArabī, Muḥy al-Dīn. Futūḥāt Makkīyyah. translated by Muḥammad Khājawī. Tehran: Mawlā, 

2006/1385. 

Īlchī. Mirzā Abū al-Ḥasan Khān. Ḥiyratnāmah, Safarnāmah Mirzā Abū al-Ḥasan Khān Īlchī bi Landan. ed. 

Ḥasan Mursilvand, Tehran: Mūʾassisah-yi Rasā, 1984/1363. 

http://www.worldcat.org/oclc/50570038
https://library.um.ac.ir/index.php?option=com_lib&view=searchextrainfo&Type=author&DocID=1193756
https://en.wiktionary.org/wiki/%C5%AB#Latvian
http://www.worldcat.org/oclc/50570038
http://www.worldcat.org/oclc/50570038


 114،  شمارة پیاپی 1، شماره هفتمو فرهنگ، سال پنجاه و  خینشریه تار /152

 

Satārī, Jalāl. ʿIshq Ṣūfīyānih. Tehran: Nashr Markaz, 2010/1389. 

Tavakkulī Ṭuruqī. Muḥammad. Tajadud Būmī va Bāzandīshī dar Tārīkh. Tehran: Nashr-i Tārīkh-i Irān, 

2002/1381. 
 

 


	مقدمه

